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  Письмо Постоянного представителя Франции при 
Организации Объединенных Наций от 27 марта 2014 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Имею честь представить в приложении к настоящему письму отчет о ра-
боте Совета Безопасности под председательством Франции в декабре 2013 года 
(см. приложение). Этот документ был подготовлен под моим руководством по-
сле проведенных консультаций с другими членами Совета. 

 Буду признателен за распространение настоящего письма и приложения к 
нему в качестве документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Жерар Аро 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Франции 
при Организации Объединенных Наций от 27 марта 2014 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
 
 

  Оценка работы Совета Безопасности под председательством 
Франции (декабрь 2013 года) 
 
 

 В декабре 2013 года под председательством Постоянного представителя 
Франции при Организации Объединенных Наций посла Жерара Аро Совет 
Безопасности провел 19 открытых заседаний, 1 закрытое заседание и 
14 консультаций. 

 Совет принял шесть резолюций и четыре заявления Председателя и опуб-
ликовал 12 заявлений для печати. 
 
 

  Брифинг Департамента по политическим вопросам 
 
 

 4 декабря Совет провел консультации, в ходе которых заслушал обзорный 
неофициальный брифинг помощника Генерального секретаря по политическим 
вопросам Оскара Фернандеса-Таранко. Целью брифинга было ознакомить чле-
нов Совета с работой Департамента по политическим вопросам в области пре-
вентивной дипломатии и мирного урегулирования конфликтов, а также с пред-
принимаемыми Департаментом усилиями в целях укрепления существующих в 
Организации Объединенных Наций механизмов добрых услуг и посредничест-
ва. 

 Помощник Генерального секретаря привел в своем выступлении в качест-
ва примера недавние события в Йемене, Мали, Западной Африке, районе Ве-
ликих озер, Таджикистане, Гвинее, Ираке, Мальдивских Островах и Мадага-
скаре. Он также упомянул о своем предстоящем визите в Бангладеш, где в 
ближайшее время будут проводиться важные выборы.  

 Помощник Генерального секретаря также указал на ряд ошибок в вопро-
сах превентивной дипломатии. В Сирийской Арабской Республике, Шри-Ланке 
и Центральноафриканской Республике не сработали механизмы раннего пре-
дупреждения и предотвращения, и в этих странах разразился кризис. Он выра-
зил мнение о том, что эффективность действий его Департамента зависит от 
таких факторов, как своевременная мобилизация необходимых ресурсов, при-
верженность сторон поставленным целям, наличие политического пространст-
ва для принятия мер, а также неизменная поддержка международного сообще-
ства. 

 Пятый комитет обсуждал различные варианты повышения эффективности 
работы таких миссий в интересах укрепления превентивной дипломатии. Дей-
ствующие механизмы следует совершенствовать и регулировать, с тем чтобы 
удовлетворять возрастающие потребности государств-членов, в первую оче-
редь Совета Безопасности, а также активизировать усилия Организации Объе-
диненных Наций в целях мирного урегулирования споров.  
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 Все члены Совета с удовлетворением восприняли информацию, представ-
ленную Департаментом по политическим вопросам. В ходе интерактивного об-
суждения ими были заданы вопросы, касавшиеся сложностей в деле превен-
тивной дипломатии, приоритетных направлений и перспектив деятельности 
Департамента, взаимодействия с региональными организациями и другими 
субъектами, и особый акцент был сделан на вопросе о том, какими критериями 
следует руководствоваться, когда необходимо определить, требуется ли отсле-
живать ту или иную конкретную ситуацию либо требуется принимать превен-
тивные меры.  
 
 

  Африка 
 
 

  Нельсон Мандела 
 

 5 декабря Совет опубликовал заявление для печати, в котором отдал дань 
памяти Нельсона Манделы, его жизни и деятельности. Совет также почтил его 
память минутой молчания в ходе состоявшихся в этот день обсуждений. 
 

  Центральноафриканская Республика  
 

 5 декабря члены Совета единогласно приняли резолюцию 2127 (2013) о 
Центральноафриканской Республике. С заявлениями при принятии резолюции 
выступили представители членов Совета — Марокко, Того и Франции. Пред-
ставители Африканского союза и Центральноафриканской Республики также 
сделали заявления в соответствии с правилами 37 и 39 временных правил про-
цедуры Совета. 

 Этой резолюцией, принятой на основании главы VII, Совет предоставил 
Международной миссии под африканским руководством по поддержке в Цен-
тральноафриканской Республике (АФИСМЦАР) и оказывающим ей поддержку 
французским силам мандат сроком на один год, предусматривающий осущест-
вление всех необходимых мер для защиты гражданского населения и восста-
новления общественного порядка; стабилизацию обстановки в стране и вос-
становления государственной власти на всей ее территории; создание благо-
приятных условий для оказания гуманитарной помощи нуждающемуся населе-
нию, а также содействие осуществлению процесса разоружения, демобилиза-
ции и реинтеграции. 

 Доклад Генерального секретаря с рекомендациями относительно возмож-
ного преобразования АФИСМЦАР в операцию по поддержанию мира, включая 
оценку прогресса в деле выполнения соответствующих условий на местах, 
должен быть представлен к 5 марта 2014 года.  
 

  Мали 
 

 10 декабря в Совете состоялись консультации по вопросу о ситуации в 
Мали. Помощник Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира 
Эдмон Муле провел брифинг, посвященный ситуации в стране, и наметил пер-
спективы ускорения развертывания Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) в 
предстоящие месяцы. Члены Совета приветствовали прогресс, достигнутый в 
деле демократических преобразований в Мали, включая удовлетворительное 

http://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
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проведение первого раунда выборов в законодательные органы 15 ноября, а 
также организацию национальных консультаций малийскими властями: кон-
сультаций, состоявшихся в северной части страны (Assises du Nord), и нацио-
нального форума по вопросам децентрализации (Etats-généraux de la décentrali-
sation). Они выразили обеспокоенность сохраняющейся угрозой терроризма на 
севере Мали. Они призвали к налаживанию всеохватного национального диа-
лога в соответствии с предварительным соглашением, подписанным в Уагаду-
гу 18 июня 2013 года, а также рассмотрели мандат французских сил, оказы-
вающих поддержку МИНУСМА во исполнение резолюции 2100 (2013) Совета 
Безопасности. 

 14 декабря Совет опубликовал заявление для печати по Мали, в котором 
члены Совета самым решительным образом осудили нападение, совершенное в 
тот день на Малийский банк солидарности в Кидалине, на севере Мали, и при-
звали правительство Мали оперативно расследовать обстоятельства нападения 
и привлечь виновных к ответственности. Они вновь заявили о своей полной 
поддержке МИНУСМА, подтвердили свою приверженность делу борьбы с тер-
роризмом и вновь заявили о своей поддержке усилий малийских властей и 
МИНУСМА в целях обеспечения стабилизации в Мали, восстановления дея-
тельности органов государственной администрации на всей территории страны 
и налаживания всеохватного национального диалога. 
 

  Отделение Организации Объединенных Наций для Западной Африки 
 

 17 декабря Совет заслушал брифинг Специального представителя Гене-
рального секретаря и главы Отделения Организации Объединенных Наций для 
Западной Африки (ЮНОВА) Саида Джиннита, посвященный деятельности 
ЮНОВА во второй половине 2013 года. Затем члены Совета провели закрытые 
консультации. Они приветствовали меры, принятые Специальным представи-
телем и ЮНОВА в рамках их добрых услуг и в контексте выполнения мандата 
на обеспечение координации действий в регионе. Они высказались в поддерж-
ку содержащейся в двенадцатом докладе Генерального секретаря о деятельно-
сти ЮНОВА (S/2013/732) рекомендации продлить мандат ЮНОВА еще на три 
года — с 1 января 2014 года по 31 декабря 2016 года. 

 19 декабря Председатель Совета Безопасности получил письмо Генераль-
ного секретаря (S/2013/753), в котором рекомендовалось продлить мандат 
ЮНОВА сроком на три года с 1 января 2014 года по 31 декабря 2016 года. 
23 декабря Председатель Совета направил Генеральному секретарю письмо, в 
котором сообщил, что члены Совета согласились с рекомендацией и продлили 
мандат ЮНОВА до 31 декабря 2016 года (S/2013/759). 
 

  Борьба с незаконным оборотом наркотиков и транснациональной 
организованной преступностью в Западной Африке и Сахеле 
 

 18 декабря в Совете состоялись прения по вопросу о борьбе с незаконным 
оборотом наркотиков в Сахеле и Западной Африке. Генеральный секретарь, 
Директор-исполнитель Управления Организации Объединенных Наций по нар-
котикам и преступности и Специальный представитель Генерального секретаря 
по Западной Африке в своих выступлениях остановились на проблеме роста 
незаконного оборота и потребления наркотиков в Западной Африке, а также на 

http://undocs.org/ru/S/RES/2100�(2013)
http://undocs.org/ru/S/2013/732
http://undocs.org/ru/S/2013/753
http://undocs.org/ru/S/2013/759
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принимаемых Организацией Объединенных Наций мерах реагирования в связи 
с этой проблемой. 

 На этом заседании Совет принял заявление Председателя о борьбе с неза-
конным оборотом наркотиков в Сахеле и Западной Африке (S/PRST/2013/22). 

 Участники заседания и члены Совета приветствовали инициативы, с ко-
торыми выступили государства региона, и рекомендовали им принять конкрет-
ные меры для эффективной борьбы с незаконным оборотом наркотиков при 
поддержке Организации Объединенных Наций и других соответствующих ор-
ганизаций, включая Европейский союз, субрегиональные организации, Меж-
дународную организацию уголовной полиции (Интерпол) и Всемирную тамо-
женную организацию. В заявлении Председателя такие конкретные меры под-
разделяются на четыре категории: а) наблюдение за морским пространством, 
обеспечение безопасности границ и меры по борьбе с перевозкой незаконных 
наркотиков воздушным транспортом; b) взаимная правовая помощь и усилия в 
целях привлечения наркоторговцев к ответственности; с) отслеживание неза-
конных финансовых потоков и инициативы по борьбе с отмыванием денег; и 
d) повышение эффективности координации в системе Организации Объеди-
ненных Наций и укрепление международного сотрудничества. В заявлении Со-
вет признал также необходимость более обстоятельно информировать его об 
угрозе, которую представляет собой оборот наркотиков, особенно при рас-
смотрении мандатов операций по поддержанию мира и политических миссий 
на основе проведения регулярных брифингов Управлением Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности и Департаментом по по-
литическим вопросам, посвященных работе Целевой группы по борьбе с 
транснациональной организованной преступностью и незаконным оборотом 
наркотиков. 
 

  Мир и безопасность в Африке 
 

 12 декабря Совет провел брифинг, посвященный Сахелю. Генеральный 
секретарь, Председатель Всемирного банка, Специальный посланник Гене-
рального секретаря по Сахелю, Постоянный наблюдатель от Африканского со-
юза при Организации Объединенных Наций и Специальный представитель Ев-
ропейского союза по Сахелю сделали заявления по итогам совместной поездки 
их представителей в страны Сахеля в начале ноября 2013 года. Специальный 
посланник Генерального секретаря по Сахелю представил обновленную ин-
формацию об осуществлении комплексной стратегии Организации Объединен-
ных Наций в отношении Сахеля. Затем с заявлениями выступили члены Сове-
та. Они призвали к укреплению сотрудничества между государствами региона, 
а также оказанию международным сообществом поддержки этим государствам 
в решении стоящих перед странами Сахеля серьезных задач, в том числе по 
борьбе с угрозой терроризма, транснациональной преступностью, нищетой и 
коррупцией. Они рекомендовали обеспечить осуществление комплексной стра-
тегии Организации Объединенных Наций в отношении Сахеля, с тем чтобы 
повысить эффективность деятельности Организации Объединенных Наций во 
всех областях, включая государственное управление, обеспечение безопасно-
сти и жизнеспособности. 

 На том же заседании Совет принял заявление Председателя по Сахелю 
(S/PRST/2013/20), в котором члены Совета приветствовали шаги, предприня-

http://undocs.org/ru/S/PRST/2013/22
http://undocs.org/ru/S/PRST/2013/20
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тые государствами региона в целях укрепления взаимного сотрудничества, в 
том числе в рамках проведения второй Региональной конференции на уровне 
министров по вопросам безопасности границ, состоявшейся в Рабате 13 и 
14 ноября 2013 года, а также министерского совещания, посвященного ком-
плексной стратегии Организации Объединенных Наций в отношении Сахеля, 
состоявшегося в Бамако 5 ноября 2013 года. 
 

  Гвинея-Бисау 
 

 9 декабря Совет принял заявление Председателя (S/PRST/2013/19), ка-
сающееся Гвинеи-Бисау, в котором настоятельно призвал органы управления 
переходного периода обеспечить проведение намеченных на 16 марта 
2014 года выборов, которые до этого уже дважды переносились. Совет сослал-
ся на свою резолюцию 2048 (2012) и вновь заявил о своей готовности рассмот-
реть вопрос о целенаправленных санкциях в отношении лиц, подрывающих 
усилия, направленные на восстановление конституционного порядка. 
 

  Демократическая Республика Конго 
 

 11 декабря Совет провел консультации, посвященные положению в Демо-
кратической Республике Конго, с участием Специального представителя Гене-
рального секретаря по Демократической Республике Конго и главой Миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Рес-
публике Конго (МООНСДРК) Мартином Коблером; Специальным посланником 
Генерального секретаря по району Великих озер Мэри Робинсон и заместите-
лем Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира Эрве Ладсу-
сом, которые только что вернулись из поездки в Демократическую Республику 
Конго, куда выезжали для наблюдения за процессом первоначального развер-
тывания МООНСДРК первых беспилотных летательных аппаратов. В своих 
выступлениях все трое упомянули о прекращении мятежа группировки «Дви-
жение 23 марта» и восстановлении государственной власти в восточных рай-
онах страны, а также о завершении Кампальских переговоров между прави-
тельством Киншасы и «Движением 23 марта». Давая, в целом, позитивную 
оценку сложившейся ситуации, эти трое должностных лиц подчеркнули, что в 
силу сохранения множества серьезных проблем необходимо продолжать доби-
ваться прогресса, с тем чтобы сделать достигнутые успехи необратимыми. 
Специальный представитель Генерального секретаря также проинформировал 
членов Совета о том, что во исполнение мандата, содержащегося в резолю-
ции 2098 (2013), МООНСДРК приступила к проведению операций против Де-
мократических сил освобождения Руанды (ДСОР), и при этом особо указал на 
сложности, с которыми сопряжено проведение этих операций. Члены Совета 
вновь выразили удовлетворение в связи с усилиями, предпринимаемыми 
МООНСДРК, Специальным представителем и Специальным посланником в 
целях установления прочного мира в восточной части Демократической Рес-
публики Конго, и рекомендовали продолжать эти усилия. 
 

  Судан и Южный Судан 
 

 5 декабря Совет провел консультации по вопросу об отношениях между 
Суданом и Южным Суданом, а также о Временных силах Организации 
Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее (ЮНИСФА). В 
своем выступлении помощник Генерального секретаря по операциям по под-
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держанию мира отметил улучшение отношений между двумя странами, выра-
зив при этом сожаление в связи с тем, что, за исключением вопроса о траспор-
тировке нефти, не было достигнуто сколь бы то ни было значимого прогресса в 
деле осуществления Аддис-Абебских соглашений от 27 сентября 2012 года. 
Кроме того, он упомянул о продолжающихся боестолкновениях между прави-
тельственными силами Судана и НОДС-Север в штатах Южный Кордофан и 
Голубой Нил в Судане, которые по-прежнему препятствуют проведению пред-
ложенной кампании вакцинации. Помощник Генерального секретаря просил 
Совет поддержать проведение в Аддис-Абебе запланированного совещания 
сторон для обсуждения вопроса о прекращении вооруженных столкновений, 
что обеспечило бы условия для политического урегулирования и улучшения 
гуманитарной ситуации на контролируемой мятежниками территории этих 
двух районов. Он подчеркнул, что ситуация в Абьее еще более усугубилась в 
результате проведенного племенем нгок-динка в одностороннем порядке рефе-
рендума в октябре 2013 года в силу того, что «нефтяная полиция» по-прежнему 
находится в Диффре, а также в силу отсутствия прогресса в деле создания вре-
менных структур в этом районе. 

 11 декабря Совет заслушал брифинг Прокурора Международного уголов-
ного суда Фату Бенсуды, которая внесла на рассмотрение Международного 
уголовного суда подготовленный ее канцелярией в соответствии с резолюци-
ей 1593 (2005) Совета Безопасности восемнадцатый полугодовой доклад, по-
священный положению в Дарфуре после 1 июля 2002 года. Прокурор объявила, 
что начало первого судебного разбирательства по делу Прокурор против Аб-
даллы Банды Абакаера Нурейна назначено на 5 мая 2014 года. Затем с заявле-
нием выступил Постоянный представитель Судана Даффа-Алла аль-Хаг Али 
Осман. 

 17, 20 и 23 декабря Совет провел чрезвычайные консультации, посвящен-
ные положению в Южном Судане. Члены Совета заслушали выступления за-
местителя Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира 
17 декабря и помощника Генерального секретаря по операциям по поддержа-
нию мира — 20 и 23 декабря; в своих выступлениях они рассказали о стреми-
тельном и тревожном ухудшении положения в плане безопасности после собы-
тий 15 декабря, которые президент страны Сальва Киир охарактеризовал как 
попытку государственного переворота. Напряженная политическая ситуация 
привела к столкновениям на значительной части территории: сначала в Джубе, 
а затем в штатах Джонглей, Эль-Вахда и Верхний Нил, — причем особую оза-
боченность вызывает этнический аспект насилия. Постепенно вооруженные 
столкновения охватили многие районы страны и привели к гибели нескольких 
тысяч человек и вынужденному переселению сотен тысяч людей, из которых 
десятки тысяч, спасаясь от вооруженного насилия, нашли приют в лагерях 
Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане (МООНЮС). В 
результате столкновений, имевших место 19 декабря в одном из лагерей 
МООНЮС в Акобо, штат Джонглей, погибли два индийских миротворца, еще 
один был ранен и имелись многочисленные жертвы среди гражданского насе-
ления. Советом было опубликовано два заявления для печати — одно 
17 декабря и еще одно 20 декабря.  

 Сложившаяся исключительная ситуация побудила Генерального секретаря 
обратиться к Совету Безопасности в письме от 23 декабря (S/2013/758) с 
просьбой санкционировать усиление на временной основе военного компонен-
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та Миссии (дополнительно направив в его состав 5500 военнослужащих), по-
лицейского компонента (на 423 человека), а также передачу Миссии дополни-
тельных средств обеспечения. На своем заседании 23 декабря Совет рассмот-
рел эту просьбу и заслушал помощника Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира, а также заместителя Генерального секретаря по поле-
вой поддержке Амиру Хак. 

 Своей резолюцией 2132 (2013), принятой 24 декабря, Совет постановил 
увеличить общую численность военного компонента МООНЮС с 7000 до 
12 500 военнослужащих, а полицейского компонента — с 800 до 1323 человек, 
а также уполномочил Генерального секретаря осуществлять передачу между 
миссиями в целях оперативной переброски сил и средств, необходимых для 
принятия мер в связи с ухудшением обстановки в плане безопасности и гума-
нитарной ситуации в Южном Судане, а также для обеспечения МООНЮС воз-
можности выполнять свой мандат по защите гражданского населения и одно-
временно обеспечить защиту собственного персонала. 

 Члены Совета вновь собрались для рассмотрения положения в Южном 
Судане в формате консультаций 30 декабря. Специальный представитель Гене-
рального секретаря по Южному Судану и глава МООНЮС Хильде Йонсон и 
командующий силами МООНЮС генерал-майор Делали Джонсон Сакии, вы-
ступая по видеосвязи, сообщили членам Совета о том, как обстоит ситуация на 
месте. Помимо этого, Секретариат доложил о прогрессе в деле мобилизации 
дополнительных контингентов в контексте сотрудничества между миссиями. В 
соответствии с резолюцией 2132 (2013), в которой Совет предоставил специ-
альные полномочия на мобилизацию дополнительных сил и средств сверх 
уровней, обеспеченных за счет сотрудничества между миссиями, Председатель 
Совета направил 30 декабря 2013 года письмо Генеральному секретарю, в ко-
тором санкционировал направить в МООНЮС два ударных вертолета, одно 
медицинское подразделение уровня II и еще 500 военнослужащих (S/2013/784). 
В тот же день Совет опубликовал заявление для печати. 

 30 декабря Совет также опубликовал заявление для печати, в котором осу-
дил имевшее незадолго до этого место нападение на военнослужащих из со-
става «голубых касок» в Дарфуре. 
 

  Cомали 
 

 10 декабря Совет заслушал брифинг, посвященный ситуации в Сомали, 
после которого состоялись консультации. Специальный представитель Гене-
рального секретаря по Сомали и глава Миссии Организации Объединенных 
Наций по содействию Сомали (МООНСОМ) Николас Кей, выступая по каналу 
видеосвязи из Могадишо, сделал заявление, в котором представил ежеквар-
тальный доклад Генерального секретаря о выполнении мандата МООНСОМ во 
исполнение резолюции 2102 (2013) (S/2013/709). Он выразил удовлетворение в 
связи с укреплением Миссии Африканского союза в Сомали (АМИСОМ) в со-
ответствии с резолюцией 2124 (2013), а также в связи с работой, проводимой 
Африканским союзом. Наряду с этим он с оптимизмом отозвался о предприни-
маемых правительством Сомали усилиях в целях продвижения процесса в на-
правлении федерализма, особо отметив создание Временной администрации в 
Джубе. При этом он напомнил членам Совета, что, несмотря на благие намере-
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ния правительства, положение в гуманитарной сфере и в области прав человека 
остается нестабильным. 

 Члены Совета вновь заявили о своей поддержке МООНСОМ и действий 
АМИСОМ, особенно после принятия резолюции 2124 (2013), в которой Совет 
постановил увеличить предельную численность личного состава АМИСОМ. В 
ходе обсуждения было упомянуто о развертывании охранного подразделения 
численностью около 400 военнослужащих, которое было предложено Секрета-
риатом в контексте обзора, совместно проведенного Африканским союзом и 
Организацией Объединенных Наций в октябре 2013 года. 
 
 

  Ближний Восток 
 
 

  Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 
 

 16 декабря Совет провел свое ежемесячное заседание, посвященное по-
ложению на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос; после заслу-
шанного брифинга состоялись закрытые консультации. Специальный коорди-
натор по ближневосточному мирному процессу Роберт Серри проинформиро-
вал членов Совета о ходе палестино-израильских переговоров, которые уже 
продолжаются пятый месяц, то есть прошла уже половина отведенного для них 
срока — девять месяцев. Более 20 переговорных сессий состоялось во второй 
половине 2013 года, когда имел место целый ряд серьезных инцидентов на ме-
стах: имелись погибшие и раненые в результате боестолкновений, в том числе 
7 декабря представителями израильских сил безопасности был убит 14-летний 
мальчик, бросавшийся камнями; имели место провокации (объявления о строи-
тельстве новых поселений в связи с освобождением первых двух партий за-
ключенных), а также разрушение палестинской собственности в зоне С и в Во-
сточном Иерусалиме, что способствовало ухудшению обстановки. Положение 
в Газе по-прежнему вызывает серьезную озабоченность и усугубилось из-за 
недавних наводнений, вынудивших порядка 10 000 человек покинуть родные 
места, несмотря на оказанную материальную помощь, в том числе Израилем.  

 Специальный координатор коротко коснулся положения в Сирийской 
Арабской Республике, напомнив, что, хотя особое внимание было уделено во-
просу о химическом оружии, подавляющее большинство убийств и разрушений 
по-прежнему осуществляются с применением обычных видов оружия. Всем 
авторитетным деятелям следует помочь сторонам подготовиться к конструк-
тивному взаимодействию в рамках второй Женевской конференции. 
 

  Положение на Ближнем Востоке (Сирийская Арабская Республика) 
 

 2 декабря Совет провел консультации с заместителем Генерального секре-
таря по гуманитарным вопросам и Координатором чрезвычайной помощи Ва-
лерией Амос, посвященные гуманитарной ситуации в Сирийской Арабской 
Республике. Заместитель Генерального секретаря особо подчеркнула важность 
защиты гражданского населения и осудила, приведя конкретные примеры, на-
падения, совершенные как правительственными силами, так и оппозиционны-
ми группами. Она напомнила о сложной оперативной обстановке, в которой 
действуют сотрудники, оказывающие гуманитарную помощь (13 сотрудников 
Организации Объединенных Наций и 32 сотрудника Сирийского Арабского 
Красного Полумесяца погибли), особенно тысячи сотрудников, находящихся в 
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Сирийской Арабской Республике (международные и национальные сотрудни-
ки, за исключением работников Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот). Она также подчеркнула, что по прошествии двух месяцев после принятия 
заявления Председателя от 2 октября 2013 года (S/PRST/2013/15) боестолкно-
вения в густонаселенных районах продолжаются, при этом жизнь мирных гра-
ждан не принимается в расчет. Увеличилось число неизбирательных обстрелов, 
и по-прежнему мишенями становятся объекты гражданской инфраструктуры. 
Принятое 2 октября заявление Председателя и обязательства, взятые сирий-
ским правительством в адресованном Совету Безопасности письме от 
22 ноября (S/2013/686), не обеспечили существенного прогресса в деле улуч-
шения доступа на места работникам, занимающимся оказанием гуманитарной 
помощи. Правительство согласилось с принципом, предусматривающим от-
крытие пункта пересечения сирийско-иракской границы в Эль-Ярубии, а также 
разрешение на ввоз гуманитарных грузов через официальные контрольно-
пропускные пункты и пункты пересечения границы с Ливаном и Иорданом. 
Однако правительству по-прежнему не удалось обеспечить доступ через гра-
ницу с Турцией. И наконец, заместитель Генерального секретаря в общих чер-
тах сообщила о результатах заседания Группы высокого уровня по Сирии, со-
стоявшемся 26 ноября в Женеве (контактная группа по вопросам гуманитарно-
го доступа), на котором была достигнута договоренность относительно работы 
в семи приоритетных областях, а также относительно оказания воздействия на 
правительство Сирии и вооруженные оппозиционные группы. 

 4 декабря члены Совета встретились со Специальным координатором Со-
вместной миссии Организации по запрещению химического оружия (ОЗХО) и 
Организации Объединенных Наций по программе ликвидации химического 
оружия Сирийской Арабской Республики Сигрид Кааг для рассмотрения хода 
осуществления резолюции 2118 (2013). В своем выступлении Специальный ко-
ординатор напомнила некоторые моменты, на которых был сделан акцент в до-
кладе, препровожденном Генеральным секретарем 27 ноября (S/2013/700), в 
первую очередь две основные сложности, с которыми столкнулась Совместная 
миссия, а именно: а) нестабильность ситуации в плане безопасности, которая 
создает серьезную проблему как с точки зрения транспортировки химических 
материалов, так и с точки зрения работы персонала Организации Объединен-
ных Наций; и b) вывоз наиболее опасных материалов за пределы страны для 
уничтожения, для чего потребуются значительные финансовые взносы госу-
дарств-членов. Все члены Совета высоко оценили достигнутый под руково-
дством Специального координатора прогресс и воздали должное мужеству со-
трудников Совместной миссии, работающих в крайне напряженной и опасной 
обстановке, а также отметили тесное взаимодействие между Организацией 
Объединенных Наций и ОЗХО, налаженное с самого начала работы. 

 16 декабря Совет провел консультации с главой Миссии Организации 
Объединенных Наций по расследованию сообщений о применении химическо-
го оружия в Сирийской Арабской Республике Оке Селльстремом. Глава Мис-
сии проинформировал Совет о выводах, содержащихся в его докладе, пред-
ставленном 13 декабря, который был также представлен Генеральной Ассамб-
лее (А/68/663–S/2013/735). Глава Миссии подтвердил, что химическое оружие 
применялось в ходе нынешнего конфликта между сторонами в Сирийской 
Арабской Республике. 
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  Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением 
 

 16 декабря Совет провел ежеквартальные консультации, посвященные 
Силами Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъединением 
(СООННР) с целью продлить срок действия мандата Сил. Заместитель Гене-
рального секретаря по операциям по поддержанию мира подробно остановился 
на тематических компонентах доклада Генерального секретаря (S/2013/716): 
обстановка в плане безопасности в районе операций еще более ухудшилась 
из-за продолжающихся интенсивных столкновений между Сирийскими воору-
женными силами и вооруженной оппозицией в районе разъединения; присут-
ствие и более активное использование вооруженной оппозицией самодельных 
взрывных устройств, особенно на дороге между двумя основными лагерями 
СООННР — лагерями «Фауар» и «Зиуани», представляют серьезную угрозу 
для безопасности Сил и свободы передвижения; военнослужащие Сирийских 
вооруженных сил неоднократно подвергались обстрелу. Тем не менее режим 
прекращения огня между Израилем и Сирийской Арабской Республикой, в це-
лом, поддерживался, хотя поступило несколько сообщений о том, что имели 
место случаи открытия огня по целям за линией прекращения огня, в том чис-
ле военнослужащими Армии обороны Израиля, которые, по их словам, откры-
вали огонь в направлении стороны «Браво» в ответ на огонь, который был от-
крыт по стороне «Альфа». Эскалации насилия удалось избежать благодаря на-
личию трехстороннего механизма. 

 Члены Совета вновь единодушно заявили о своей поддержке СООННР, 
выразили признательность странам, предоставляющим войска, и 18 декабря 
единогласно приняли резолюцию 2131 (2013), в которой продлили мандат Сил 
на шестимесячный период до 30 июня 2014 года. Заседание с участием стран, 
представляющих войска, состоялось 10 декабря. 
 

  Ливия 
 

 9 декабря Совет заслушал брифинг и провел консультации по Ливии. 
Специальный представитель Генерального секретаря и глава Миссии Органи-
зации Объединенных Наций по поддержке в Ливии (МООНПЛ) Тарек Митри 
выразил обеспокоенность в связи с неустойчивой обстановкой в плане безо-
пасности и усилением политических разногласий в Ливии. Он заявил, что в 
этом контексте просьба Генерального секретаря направить охранное подразде-
ление для повышения степени безопасности МООНПЛ была неверно истолко-
вана отдельными ливийскими группами. Специальный представитель подчерк-
нул важность всеохватного национального диалога, для того чтобы начать про-
цесс реинтеграции и разоружения и сформировать консенсус в отношении бу-
дущего Ливии. Предметом беспокойства по-прежнему оставалось произволь-
ное заключение под стражу в отсутствие процессуальных гарантий и вне кон-
троля со стороны государства, нескольких тысяч человек, имеющих отношение 
к конфликту. В связи с этим он подчеркнул, что МООНПЛ были документально 
зафиксированы случаи пыток и смерти содержавшихся в заключении людей 
уже после завершения конфликта. Вместе с тем он с удовлетворением отметил 
улучшение условий содержания в местах лишения свободы, находящихся под 
контролем ливийских властей, а также опубликование нового закона о право-
судии в переходный период. По его мнению, достигнут прогресс в деле подго-
товки к выборам состава собрания для выработки новой конституции, а также 

http://undocs.org/ru/S/2013/716
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в вопросах налаживания национального диалога. Специальный представитель 
передал Совету просьбу премьер-министра Ливии об оказании поддержки в 
деле разоружения вооруженных бригад и при этом особо отметил, что любые 
меры в этом направлении должны предусматривать ведение диалога с этими 
бригадами. 

 Председатель Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюци-
ей 1970 (2011) по Ливии, и Постоянный представитель Руанды Эжен-Ричард 
Гасана сообщил, что группа экспертов по-прежнему обеспокоена продолжаю-
щими поступать сообщениями о нарушениях эмбарго на поставку, продажу и 
передачу оружия как из Ливии, так и в Ливию. Наряду с этим Группа экспертов 
выразила сомнение относительно способности значительного числа госу-
дарств-членов выполнить положения резолюции и принять предусмотренные 
Организацией Объединенных Наций меры по замораживанию активов. 

 16 декабря Совет принял заявление Председателя по Ливии 
(S/PRST/2013/21), в котором выразил серьезную озабоченность ухудшением 
положения в плане безопасности и политическими разногласиями, чреватыми 
подрывом процесса перехода к демократии, отвечающего чаяниям ливийского 
народа. Совет вновь заявил о своей поддержке народа Ливии и приветствовал 
усилия МООНПЛ по оказанию содействия в налаживании Ливией конструк-
тивного национального диалога. Он выразил свою обеспокоенность наличием 
неконтролируемых вооружений и боеприпасов в Ливии и их распространени-
ем. Он также особо подчеркнул свою обеспокоенность нарушениями прав че-
ловека в центрах незаконного содержания под стражей в Ливии. 
 

  Ливан 
 

 16 декабря члены Совета в ходе консультаций заслушали брифинг замес-
тителя Генерального секретаря по операциям по поддержанию мира, который 
был посвящен серьезному инциденту, имевшему место 15 декабря в Накуре, 
когда ливанский солдат застрелил солдата Армии обороны Израиля, находив-
шегося на израильской стороне от «голубой линии». Заместитель Генерального 
секретаря заявил, что 16 декабря Временные силы Организации Объединенных 
Наций в Ливане (ВСООНЛ) созвали внеочередное трехстороннее совещание, 
на котором присутствовали высокопоставленные офицеры ливанской и изра-
ильской армий и которое прошло в конструктивной обстановке. 

 Заявление для печати было опубликовано Советом 16 декабря, и в нем 
Совет осудил убийство солдата Армии обороны Израиля, призвал все стороны 
проявлять сдержанность и рекомендовал им продолжать сотрудничество с 
ВСООНЛ в целях выяснения фактов. Члены Совета отметили, что ВСООНЛ 
подтвердили сделанные правительством Ливана предварительные выводы, со-
гласно которым гибель военнослужащего стала результатом самовольных дей-
ствий одного солдата, и подчеркнули, что этот инцидент, тем не менее, в соот-
ветствии с резолюцией 1701 (2006) является серьезным нарушением дейст-
вующих оперативных правил и процедур.  

 Совет также опубликовал заявление для печати, в котором осудил терро-
ристическое нападение в Бейруте 27 декабря. 
 

http://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
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  Йемен 
 

 5 декабря Совет опубликовал заявление для печати, в котором осудил на-
падение на министерство обороны Йемена. 
 
 

  Азия 
 
 

  Афганистан 
 

 4 декабря Совет опубликовал заявление для печати, в котором осудил на-
падения, совершенные неделей ранее на работающих в Афганистане сотрудни-
ков гуманитарных организаций в провинциях Фарьяб и Урузган. В своем заяв-
лении Совет напомнил о важной роли гуманитарной деятельности и деятель-
ности в целях развития в Афганистане в период завершения переходного про-
цесса. 

 17 декабря Совет провел прения по Афганистану. Специальный предста-
витель Генерального секретаря по Афганистану и глава Миссии Организации 
Объединенных Наций по содействию Афганистану (МООНСА) Ян Кубиш при-
звал к проведению всеохватных президентских выборов и выборов в органы 
власти провинций, результаты которых — в целях обеспечения национального 
единства — должны быть признаны всеми. Необходимо поддерживать про-
гресс, достигнутый Афганистаном в вопросах прав человека, развития и укре-
пления верховенства права, а международному сообществу необходимо выпол-
нить обязательства, принятые в Чикаго и Токио. Включение Афганистана в 
систему регионального сотрудничества было бы лучшей гарантией стабильно-
сти в стране. Специальный представитель также высказал предостережение 
относительно формирования незаконной экономики на основе беспрецедентно-
го роста производства наркотиков. Постоянный представитель Афганистана 
выступил с заявлением, в котором особо подчеркнул мужество сотрудников 
Афганских сил безопасности, в настоящее время несущих главную ответствен-
ность за обеспечение безопасности на всей территории страны. 

 Члены Совета высоко оценили достигнутые Афганистаном успехи, осо-
бенно в деле подготовки к выборам. Предметом озабоченности по-прежнему 
являются отсутствие безопасности и риск утратить достижения в сфере прав 
человека, равно как и ухудшение обстановки, в которой приходится действо-
вать работникам гуманитарных организаций. 

 Несколько представителей затронули вопрос о роли механизмов регио-
нального сотрудничества, в частности роли Шанхайской организации сотруд-
ничества и Стамбульского процесса. Другие выступавшие напомнили об обяза-
тельствах в соответствии с Токийской рамочной программой взаимной подот-
четности и призвали как можно скорее подписать двустороннее соглашение по 
вопросам безопасности, которое будет служить основой для действий между-
народного сообщества в поддержку Афганских сил безопасности в период по-
сле 2014 года. И наконец, несколько государств-членов отметили, что увеличе-
ние площадей выращивания мака представляет собой серьезнейшую угрозу 
для здоровья населения и процесса развития, а также для стабильности в стра-
не и регионе. С заявлениями также выступили представители Германии, Ин-
дии, Исламской Республики Иран, Канады, Турции, Японии и Европейского 
союза.  
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  Тематические вопросы 
 
 

  Международный уголовный трибунал по Руанде и Международный 
трибунал по бывшей Югославии 
 

 5 декабря Совет провел прения в связи с рассмотрением докладов Меж-
дународного уголовного трибунала по Руанде, Международного трибунала по 
бывшей Югославии, а также Международного остаточного механизма для уго-
ловных трибуналов (S/2013/460 и S/2013/663; S/2013/463 и S/2013/678; и 
S/2013/679 соответственно). Совет заслушал брифинги Председателя Между-
народного трибунала по бывшей Югославии и Международного остаточного 
механизма для уголовных трибуналов судьи Теодора Мерона и Председателя 
Международного уголовного трибунала по Руанде судьи Вана Йонсена. Он 
также заслушал брифинг Обвинителя Международного трибунала по бывшей 
Югославии Сержа Браммерца и Обвинителя Международного уголовного три-
бунала по Руанде и Международного остаточного механизма для уголовных 
трибуналов Хассана Бубакара Джаллоу. Брифинги были посвящены состоянию 
дел в связи с еще нерассмотренными делами, выполнению трибуналами стра-
тегий завершения их деятельности, переходу к Международному остаточному 
механизму, а также необходимости сотрудничества, в том числе в деле ареста 
остающихся на свободе преступников, которые разыскиваются Международ-
ным уголовным трибуналом по Руанде. 

 С заявлениями выступили представители трех государств, не являющихся 
членами Совета: Боснии и Герцеговины, Сербии и Хорватии. 

 18 декабря 14 голосами при 1 воздержавшемся Совет принял резолю-
цию 2130 (2013). В этой резолюции Совет продлил срок полномочий постоян-
ных судей и судей ad litem Международного трибунала по бывшей Югославии, 
которые являются членами Судебных камер и Апелляционной камеры (и имена 
которых приведены в резолюции), до 31 декабря 2014 года либо до завершения 
находящихся на рассмотрении Трибунала дел, если это произойдет раньше. 
Совет также просил Трибунал принять все возможные меры к тому, чтобы как 
можно оперативнее завершить свою работу с целью содействовать закрытию 
Трибунала, учитывая при этом резолюцию 1966 (2010), и выразил озабочен-
ность тем, что для завершения работы Трибунала производство в первой и 
апелляционной инстанциях будет осуществляться и по истечении 2014 года. 
 

  Нераспространение 
 

  Комитет, учрежденный резолюцией 1737 (2006) 
 

 12 декабря Совет провел открытый брифинг для рассмотрения ежеквар-
тального доклада Председателя Комитета, учрежденного резолюцией 1737 
(2006). Постоянный представитель Австралии в своем качестве Председателя 
Комитета в соответствии с пунктом 18(h) резолюции 1737 (2006) проинформи-
ровал Совет о работе Комитета за период с 6 сентября по 12 декабря 2013 года. 

 В своем докладе Постоянный представитель Австралии приветствовал 
временное соглашение между группой «пять плюс один» и Исламской Респуб-
ликой Иран, достигнутое 24 ноября 2013 года, и при этом разъяснил, что санк-
ции, введенные в соответствии с резолюциями 1737 (2006), 1747 (2007), 1803 
(2008) и 1929 (2010), остаются в силе. Он заявил, что 23 октября 2013 года Ко-
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митет обсудил вопрос, касавшийся конфискации предназначавшейся для Ис-
ламской Республики Иран партии углеволокна, а также проинформировал чле-
нов Совета еще об одном случае, о котором поступило сообщение и в связи с 
которым Группой экспертов проводится расследование. 

 Председатель Комитета, учрежденного резолюцией 1737 (2006) сообщил 
также, что совместно с Председателем Группы разработки финансовых мер 
борьбы участвовал в открытом брифинге, посвященном соответствующим 
функциям Совета Безопасности и Группы разработки финансовых мер в деле 
борьбы с финансированием терроризма и распространением. В открытом бри-
финге приняли также участие председатели следующих вспомогательных ор-
ганов Совета Безопасности: комитетов, учрежденных резолюцией 1373 (2001) 
(Контртеррористический комитет), резолюцией 1540 (2004), резолюцией 1718 
(2006), резолюцией 1988 (2011) и резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011) (Ко-
митет по санкциям против «Аль-Каиды»). 

 Члены Совета приветствовали временное соглашение от 24 ноября, а так-
же прогресс, достигнутый в налаживании диалога с Международным агентст-
вом по атомной энергии, однако при этом отметили, что еще многое предстоит 
сделать, прежде чем будет достигнута цель всеобъемлющего и окончательного 
урегулирования. 
 

  Другие вспомогательные органы 
 

 9 декабря Совет заслушал брифинги слагающих свои полномочия предсе-
дателей его вспомогательных органов, а именно (в порядке учреждения коми-
тетов): 

 Председателя Комитета, учрежденного резолюцией 1521 (2003) по Либе-
рии, и Председателя Рабочей группы по операциям по поддержанию мира Ма-
суда Хана; 

 Председателя Комитета, учрежденного резолюцией 1533 (2004) по Демо-
кратической Республике Конго, Агшина Мехдиева; 

 Председателя Комитета, учрежденного резолюцией 1572 (2004) по 
Кот-д’Ивуару, и Председателя Неофициальной рабочей группы по междуна-
родным трибуналам Герта Роcенталя; и 

 Председателя Комитета, учрежденного резолюцией 2048 (2012) по Гви-
нее-Бисау, Мохаммеда Лулишки. 
 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1521 (2003) по 
Либерии 
 

 5 декабря Совет провел консультации для рассмотрения окончательного 
доклада Группы экспертов по Либерии (S/2013/683). Постоянный представи-
тель Пакистана и Председатель Комитета Масуд Хан изложил сделанные в до-
кладе выводы, а также суть проведенных Комитетом 19 ноября неофициальных 
консультаций. По его словам, в течение рассматриваемого периода не было 
случаев нарушения оружейного эмбарго, однако обеспокоенность вызывают 
такие проблемы, как неадекватность потенциала правительства Либерии в пла-
не предотвращения незаконной торговли оружием, включая отсутствие законо-
дательного механизма, который регулировал бы обладание оружием в Либерии; 
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отсутствие достаточной маркировки оружия и боеприпасов, а также неспособ-
ность правительства Либерии обеспечить надлежащую безопасность границ. 
Председатель Комитета изложил вызывающие обеспокоенность Группы про-
блемные моменты в связи с сектором природных ресурсов и земельным вопро-
сом, которые лежат в основе конфликта в Либерии. И наконец, он проинфор-
мировал Совет о желании Комитета исключить из перечня лиц, которые более 
не представляют угрозы для мира и безопасности в регионе. 

 10 декабря Совет принял резолюцию 2128 (2013), в которой продлил дей-
ствие режима санкций на период сроком 12 месяцев. 
 

  Терроризм 
 

 17 декабря Совет единогласно принял резолюцию 2129 (2013) о Контр-
террористическом комитете и его Исполнительном директорате. В резолюции 
Совет продлил мандат Исполнительного директората Контртеррористического 
комитета и увеличил срок его действия с трех до четырех лет с целью привести 
его в большее соответствие с временными рамками бюджета и графиком про-
ведения обзора хода осуществления Глобальной контртеррористической стра-
тегии Организации Объединенных Наций. Наряду с этим к Исполнительному 
директорату была обращена просьба учитывать в своей работе назревающие 
проблемы, включая взаимосвязь между терроризмом информационно-комму-
никационными технологиями, в том числе Интернетом, адаптировать свои ме-
тоды работы и сотрудничать со всеми другими соответствующими органами 
Организации Объединенных Наций по борьбе с терроризмом. 

 29 и 30 декабря Совет опубликовал два заявления для печати, в которых 
осудил террористические акты, совершенные в Волгограде, Российская Феде-
рация. 
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